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Module 33

The Present, Future, and Aorist
Active Participle ' The Attributive
Participle * The Future Participle of
Purpose * The Genitive Absolute

Module 33 Summary

In this module you learn the stems and endings for the present, future, and aorist
active participles for p-verbs (eipi, el 8iSwpt, iotnpy, TiBNW) and w-verbs. You
learn the definition of an attributive participle and how future participles show
purpose. You learn the genitive absolute construction.

The Participle

Participles are adjectives with verbal qualities. Remember that adjectives are
one of the eight parts of speech. In Ancient Greek, adverbs (1), conjunctions
(2), interjections (3), and prepositions' (4) function just like their English
counterparts. The Greek adjective (5) differs from the English adjective because
ithas endings and agrees in gender, case, and number with the noun or pronoun
it modifies. Greek nouns (6), pronouns (7), and verbs (8) differ from their English
counterparts in this fundamental way: they use endings to create meaning in a
way that English does not.

1 Remember that the Greek preposition takes a noun or pronoun object, and that
several functions that are served by prepositions in English are served by cases in
Greek.
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As an adjective, a participle must modify a noun or pronoun. Like adjectives,
participles may also function substantively as nouns. If you remember these
key pieces of information when reading and translating, you will not struggle to
understand how any participle in any context functions.

As a verb, a participle has an additional level of complexity that other
adjectives do not. It has tense-aspect, it has voice, and it can take adverbial
modifiers and direct and indirect objects.

Participles may be classed as serving four types of functions—attributive,
circumstantial, substantive, and supplementary.? The future participle of
purpose and the genitive absolute, both learned in this module, are classed as
circumstantial participles.

Tense-Aspect

Remember that time (tense) refers to the past, present, and future and can be
absolute to the time of speaking, or relative to the matrix (head or main) verb
or some other fixed point. Aspect refers to whether an action is incomplete
(imperfective), complete (perfective), or in a state (stative). The present tense
stem, which is used to form the present and imperfect tenses, communicates an
incomplete action. The beginnings and ends of the action are undefined. Thus,
the tense-aspect for the present is present ongoing or repeated, and the tense-
aspect for the imperfect is past ongoing or repeated (imperfective). The aorist
tense stem communicates a completed action as a single whole. The boundaries
of the action’s beginning and end define the action as complete (perfective).
The tense-aspect of the perfect, pluperfect, and future perfect (not covered in
this text due to its rarity) have a completed state that results from a previous
completed action or have a completed state (stative) whose effects are still
relevant. The future tense stems have a temporal value but no aspect, showing
no distinction between the imperfective (incomplete) and perfective (complete)
aspect (CGCG 33.4-6).

Lucian of Samosata c. 125 CE. Born on the banks of the upper Euphrates River,
Lucian was an Assyrian who wrote in ancient Greek but whose native language
was probably Syriac, a dialect of Aramaic. What we know of Lucian comes
from his own works. He was a satirist and rhetorician. He ridiculed hypocrisy,
pedantry, religion, and superstition. Educated in Ionia, he lived in Athens for
approximately ten years during which time it is surmised that he wrote many of
his works. Of the over eighty writings attributed to him, Part II of this textbook
series offers excerpts from A True Story, AAOf} Sumynpata; Dialogue of the
Courtesans, Etopwkot Atkhoyor; Zeus the Tragedian, Zevg Tpayw80¢; The Lover

2 In CGCG (52) the attributive and substantive participles are classed together, thus
giving three types: attributive/substantive, circumstantial, and supplementary.
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of Lies, ®w\opevdng; and The Ass, 0 "Ovog, though it is not certain whether
Lucian is the author of this last work. In his own day Lucian was very popular.
Today his writings continue to exert influence.

Tense-Aspect Examples
Consider these examples taken from Lucian’s The Ass.

Present Participle and Simultaneity. The present participle expresses an
ongoing action simultaneous with the matrix (head or main) verb.

T EOAW TLTTTOPEVOCG KPOVW TNV OTIANV TIEPL TTETPAV OEETAV.
Being beaten by a club, I strike my hoof on a sharp rock.

Aorist Participle and Anteriority. The aorist participle commonly expresses a
perfective action anterior to that of the matrix (head or main) verb.

TO P&V OKEVT) TOV HUETEPWY MWV MPEAOVTEC €D KXTEDTKOV.
Removing the bags from my haunches, they stowed them carefully away.

Aorist Participle and Coincidence. The aorist participle may also refer to an
action or state of being that coincides with the matrix (head or main) verb.

€yw 8¢ kal TOLC (OVEIC TOUG €UoTOD (PEVEOHEVOG Kl TOAAY €mkovpioy Kol
Bepameiav ek g dvaowOeiong épol kdpnG EATTI{wY €00V TOD TPAVUNTOC KPEAM|OXS.

To escape my murderers and with the hope that I would receive much aid and care
from the damsel I saved, I ran with no regard for my wound.

Perfect Participle and Stasis. The perfect participle usually refers to a state
(lasting effects) that is simultaneous with the matrix (head or main) verb.

isodboa ypadv Siknv Alpkng €€ Gvov NUPEVV TOAPR TOAPNHX yevvaiov kal GElov
KTIOVEVONILEVOV VEXVIOKOV.

Seeing the old lady joined to the ass, just as Dirke had been, she took a risk, both
courageous and worthy of a youth who had lost all sense.

Future Participle and Posteriority. The future participle has relative-tense,
indicating an action posterior to the matrix (head or main) verb.

€y 8¢ Kol TOLG (QOVEIG TOUC EUavTOD PEVEOREVOG KOl TIOAAY Emkovpioy Kol
Bepameiov k TG dvacwBeiong épol kopn ¢ EATI{wY €0g0v TOD TPAVUKTOG KUEAT|ONG.

To escape my murderers and with the hope that I would receive much aid and care
from the damsel I saved, I ran with no regard for my wound.

For a thorough presentation of the tense-aspect of participles, see CGCG 52.4-.6.
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The English Participle in -ing

The English participle in -ing commonly occurs. Since a participle must modify
a noun or pronoun, do not confuse the adjective -ing form—skiing down the
hill, he fell—with the noun -ing form—skiing downhill is fun. In the first, skiing
modifies the pronoun he. In the second, skiing is a verbal noun and functions
as the subject. In the below excerpt from Kurt Vonnegut’s Slaughterhouse-Five,
note the participles and the nouns they modify.

When the bombers got back to their base, the steel cylinders were taken from the racks
and shipped back to the United States of America, where factories were operating
night and day, dismantling the cylinders, separating the dangerous contents into
minerals. Touchingly, it was mainly women doing this work. The minerals were
then shipped to specialists in remote areas. It was their business to put them into the
ground, hiding them cleverly, so they would never hurt anybody ever again.

Module 33 Practice Identifying English Participlesin -ing

From Kurt Vonnegut’s Slaughterhouse-Five, mark the participles and the nouns
they modify. Check your answers with the Answer Key.

But the subject of war never came up until Billy brought it up himself. Somebody
in the zoo crowd asked him through the one interpreting what the most valuable
thing he had learned on Tralfamadore was so far, and Billy spoke, replying, “How
the inhabitants of a whole planet can live in peace! As you know, I am from a
planet that has been engaged in senseless slaughter since the beginning of time. I
myself have seen the bodies of schoolgirls who were boiled alive in a water tower
by my own countrymen, proudly fighting pure evil at the time.” This was true.
Billy saw the bodies being boiled in Dresden. “And I have lit my way in a prison
at night with candles from the fat of human beings who were butchered by the
brothers and fathers of those schoolgirls who were boiled. Earthlings must be the
terrors of the Universe! If other planets aren’t now in danger from Earth, they
soon will be. So tell me the secret so that I, taking it back to Earth, can save us all:
How can a planet live at peace?”

The Declension of the Present, Future, and Aorist
Active Participles of pi-Verbs

Stems and Endings for sipi, i, Seikvupt, Sidwpt, inuy, iotnpt,
TiOnpL, pnui

Stems. pi-verbs have a variety of long, short, mixed, and w-verb stems in
the present, imperfect, aorist, and sometimes perfect forms. For an accurate
explanation of stems and word formation, see Reading Morphologically and
Gareth Morgan’s Lexis by James Patterson.

The forms for the participles of pi-verbs show variation, mainly due to the
different stems and to contraction of the stem vowel with the vowel of the
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participle ending. The future participle for pi-verbs declines like the future
participle of w-verbs. See the section on w-verbs for how to form the future
active participle for Seikvopl, §iSwpt, Ny, (ot TONUL, and enui.

Verb Vowel Grade Present Tense Stem
etpl (¢o/) short ¢ (0)-

el (i, 1) long, short, short ei-, i-, le-

Selkvop (Seik/) long, short Selkvo-, Selkvv-
88wyt (80)) long, short S8 w- (8tdov-), Stdo-
e Je)) long, short in- (iev), te-

lotnpt (otar/) long, short iotn-, lotd-

TiONWL (Be)) long, short T1O1- (116e1-), TIOe-
ppi (@o) long, short oM Bt

Verb Vowel Grade Aor. Act. Mid. Tense Stem
eipt ¢op e e

VL (7 R ——

Selkvopu (Seik/) regular first aorist Sel-

88wt (80)) long, short, mixed Sw-, §0-, Swk-

e (Je)) long, short, mixed 1N-, -&-, -NK-

{otnpt (ota/ éotnow) regular first aorist 0TNo-

ot (ota/ €éotnv) long, short o0TN-, 0TG-

TiONUL (Be)) long, short, mixed on-, Be-, Onk-

onui (opy

Endings. Endings for eipi and eipu are -wv, -ovea, -ov. Endings for 8eikvopt,
Sidwpy, inpuy, totnpy, TiOpL and @npi are -g, -oa, -v.
In what follows, note carefully how the stems and endings combine.

The Declension of the Present Active Participles of eipi and gipt

eipi (éo/): Gv, oboa, dv being

Singular Plural

M F N M F N
N 6V odox év bvtec ovoat évta
A 6vto ovoov 6v évtoc oo Ovta
G 6VTOG ovong OVTOG OVTWV ovoMV OVTWV
D évtt obon évt ovat (v) oboaug ovat (v)
v AV odox év bvTeg ovoal dvtat
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Singular Plural

M F N M F N
N o) ovox &v bvtec ovoat Svta
G 6vTOG obong 6vTOG OVTWV o0vo®V OVTQV
D évTL obon évTL obal (v) oboaug obot (v)
A OvTa ovoo 6v 6vTog o000 ovta
v AV odox &v dvtec ovoat dvta

1. Note that these forms, minus the accents and breathings, are similar
to the present and second aorist active participle endings for
w-verbs: Aéywv, Aéyovox, Aéyov speaking.

iy (i/, 1): iwv, loboa, iév coming, going

Singular Plural
M F N M F N
N v iodoa iov iovtec ioboat iovta
A iovta iodoow iov iovtog iovotg iovta
G i6vtoc iodomg iévtoc iovtwv iovo®v OVTV
D ovtt lovom vt oot (v) lovootg iobot (v)
\% v ioboa iov iovtec ioboat ovta
Singular Plural
M F N M F N
N lov ioboa iov iovtec ioboat ovta
G iovtoc iovomne iovtoc iovtwv iovo®v OVTWV
D ovt iovon iovt iobot (v) loboaug odot (v)
A iovta ioboow iov iovtog iovotg iovta
\% lwv iodo iov iovtec iodoat ovta

The Declension of the Present and Aorist Active
Participles of Ssikvupt, Sidwpt, Inut, toTnUL, TONWL,
$nui

Present Active Participle of Seikvopt (8€tk/): 8€1kvig, Ssikvioa, Selkvov
showing
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Singular Plural

M F N M F N
N Selkvig Selkviox Selkvdv Selvdvteg  Selkviool  SEKVOVTX
A Seikvivto  Selkvdoov  Selkvidv Selkvvtag  Selkvbole  SelkvOvTX
G SelkvbvTog  Selkviong  SEKVUVTOC  SelVOIVTWY  SEKVVLODY  SEKVOIVTWV
D SelvivTL Sevoon SevivTL Sewvbol (v)  Seikvdoog  Sewkvdot (v)
\% Sekvng Seikviox Selkvov Sewkvovteg  Sewkvlioal  SekvivTa

Singular Plural

M F N M F N
N Sevng Seviox Selkvov Sewvovtee  Sewkvioal  SelkvivTta
G Selkvivtog  Selkvdomg  SEKVUVTOG  SEKVOIVIWY  SEIKVLODY  SEIKVIVTWY
D SevdvTt Sewvvon SekvovTt Sewvlol (v)  Sewvdomg  Sewkvdot (v)
A Seikvivta  Seikvbooy  Sekviov Selkvbvtag  Selkvbodg  SEKVOVTO
\% Sevig Seviox Selvov Sewvovtee  Sewkvlioal  SelkvivTa

1. Note the fixed accent in all forms and the shift to a circumflex on the
ultima in the feminine plural of the genitive.

Aorist Active Participle of Ssikvopt (8ik/): dei€ag, Ssifaoca, Ssicav
showing, having shown

Singular Plural

M F N M F N
N Sei€ac Seifaoa Set€av Selfavteg  Seifaoat Selfovta
A Sel€ovta Seifaoav Set€ov Seilovtag  Sel€dodg Seifovta
G Selavtog  Sel€hong Seifovtog  Sel€hvtwv  Selaodv Sel&avtwv
D Sel€ovTt Selkdon Sel€ovtt Sei€aol (v)  Selkhoag  Sei&aot (v)
\% Sei€ac Sellaox Set€ov Sel€ovteg  Seifaoot Sel€ovta

Singular Plural

M F N M F N
N Sei€ac Seilaox Set€ov Sel€avteg  Seilfaomt Selfovta
G Selkavtog  Selkhong Sel€ovtog  Sel€vtwv  Sel€ackmv Sel€avtwv
D Sel€ovtt Seldon Sel€ovtt Seifaol (v)  Sel€hoog  Seifaot (v)
A Sel€ovta Sei€aoav Set€av Seilavtac  Sel€dobc Seifovta
\% Seiag Seikton Set€ov Sei€avtee  Selfaoa Sei€avta
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1. The aorist participle is a regular w-verb form.

2. Note the fixed accent in all forms and the shift to a circumflex on the
ultima in the feminine plural of the genitive.

Present Active Participle of 8iSwpt (50/): 81800¢, S1doloa, 8150V giving

Singular Plural
M F N M F N
N 81800¢ Si8odo 8186v S186vTeC SiSodoat 186Vt
A S18ovTa SiSoboav S180v Si8ovtag S18ovong Sisovta
G S8186vTog S18ovomg S8186vT0g S186vTWV Stovo®v  SISOVTWY
D S186vTL S18ovon S186vTL S8obol (v)  Siovoxg  Si8odat (v)
\% 81800¢ Si8odo 8186V S8186vTeg StSoboot 8186Vt
Singular Plural
M F N M F N
N S180v¢ Si8odoa S186v S186vTeC Si8odoat 8186Vt
G 8186vTog S18ovon¢ 8186vTog SI8OVTWVY Stova®v  SISOVTWVY
D S186vTL Si18ovon S1806vTL S8odat (v)  St8ovog  Sidodat (v)
A Sisovtx StSotoav S180v Sisovtag S18ovohC Sisovtx
\% S1600¢ S18odoa S8186v S8186vTeg Stdoboat 8186Vt

1. Note the fixed accent in all forms and the shift to a circumflex on the
ultima in the feminine plural of the genitive.

Aorist Active Participle of 8wt (80/): SoUg, Solioa, §6v giving, having

given
Singular Plural
M F N M F N
N 8ov¢ Sotoa 86v 806vte Soboat 8oVt
A Sovta Soboav 86v 8ovtag Sovoag Sovta
G S6vTog dovong S8ovTog SOvVTV Sovoav SovTwv
D SovTL dovon S6vTL Sotot (v) Sovoatg Sotol (v)
\% dovg Sobox 86v 86vTeg Sodoat Sovta
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Singular

M F

8oig Sotoa
86vtoc dovong
S6vTL Sovon
sovta Soboav
Sovg Sobox

N
86v
86vtog
SovTL
86v

S86v

Plural
M
86vtec
SovTtwv
Sobot (v)
Sovtag

86vTeg

ultima in the feminine plural of the genitive.

reduplication &t-.

Singular

M F

ieig isloa
iévta teloow
iévtog tefone
iévtt ieiom
leig ieloo
Singular

M F

leig ieloa
iévtog iefone
ievtt telon
iévta teloow
leig ieloa

N

iév

iév
iévtog
iévtt

iév

N

iév
iévtog
igvt
i&v

i&v

Plural
M
iévteg
LEvtag
iEvtwv
ietol (v)

iévteg

Plural
M
iévteg
ivtwv
ietot (v)
iEvtag

iévteg

ultima in the feminine plural of the genitive.

F
Sodoa
Sovo®v
Sovoalg
80V00G

Sodoat

2. These forms are identical to the present participle minus the

F
ieloot
ielotc
lelo®v
ieloaug

ietloat

F
ietoo
teloGv
ielooug
ielotc

ieloot

81

N

Sovta
SOvTwV
Sobaot (v)
SovTa

Sovta

1. Note the fixed accent in all forms and the shift to a circumflex on the

N
igvta
tévto
évtwv
ietol (v)

vt

N
iévta
i&vtwv
tetot (v)
tévto

vt

1. Note the fixed accent in all forms and the shift to a circumflex on the
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Aorist Active Participle of inut (Jg/): -€i¢, -€loa, -€v throwing, having

thrown

Singular Plural

M F N M F N
N -gi¢ -elox -8v -gvtec -eloat -BvTa
A -évta -eloov -€v -€vTag -glodc -évta
G -évTtoC -glong -évToC -€VTWV -eloGv -€VTWV
D N -glon -8VTL -eloL (v) -eloaug -eloL (v)
\ -el¢ -eloa -8y -VTEC -eloa -vTa

Singular Plural

M F N M F N
N -el¢ -eloa -8y -VTEC -eloa -vTa
G -€vToC -glong -€vToC -EVTWV -elo®v -EVTWVY
D -Evt -glon -Evt -glotL (v) -gloaug -glol (v)
A -évta -eloo -€v -évtag -gloag -évTx
v -eic -elox -8v -BVTeC -eloal -Bvta

1. Note the fixed accent in all forms and the shift to a circumflex on the
ultima in the feminine plural of the genitive.

2. These forms are identical to the present participle minus the
reduplication i-.

3. The dash indicates that these forms are found in the wild with a
prefix.

Present Active Participle of iotnut (ota/): lotag, iotdoa, iotdv standing

Singular Plural

M F N M F N
N loT&g lotdoa loTtav loTvTeg lottoon loTavtx
A loTavta lotoav lotav loTavtog lot&oag loTévtx
G loT&vTog lotéong loTévTog loTévTWY loToo®v loTévTWV
D loTévTt lotdon lotévTt lotdoL (v)  ioTdOOIG lotdol (v)
v loTag loTooo lotav loTavTeg loTaoon loTavTx
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Singular
M

ioTég
loTévTog
loTavTt

loTavta

< » O O =z

loTég
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F

loTooa

lotéong

lotdon

lotioov

lotdoo

N

iotév
loTévTog
loTavTt
lotév

ioTév

Plural
M
ioT&vTeg
loTévTWVY
iottol (v)
loTévTog

ioTdvTeg

F
lotdoo
loToo®V
loT&oaug
loT&odg

lotdoot

83

N
loTavta
loTévTOV
iotdol (v)
loTévTo

loTévto

1. Note the fixed accent in all forms and the shift to a circumflex on the
ultima in the feminine plural of the genitive.

Aorist Active Participle of iotnut (ota/): otag, otdoa, otav standing,

having stood

Singular
M

OTAC
oTAVTA
OTAVTOC

oTAVTL

< O o » =z

oThG

Singular
M

oTAC
oTdvTOC
OTOVTL

OTAVTO

< » O 0 =z

OTAG

F
othoo
otoov
oT&ONG
oTlOoN

oThoo

F
oThOoX
otong
oTlOoN
otoov

oThoo

N

oTaV
oTaV
OTAVTOC
OTAVTL

oThv

N

oThv
oTAvTOC
OTAVTL
oTaV

oTAV

Plural
M
OTOVTEC
OTOVTOC
OTOVTWVY
othol (v)

othvTeg

Plural
M
OTAVTES
OTGVTWVY
otdol (v)
OTAVTOG

OTAVTES

F
othoot
OTAOGC
oTAOWV
oTdooug

oThoot

F
oThootL
oTaoMV
OTAOUG
OTAOG

othoot

N
oTOVTA
OTAVTA
OTAVTWVY
othol (v)

OTOVTX

N
oTaVTA
oTAVTWY
otdol (v)
oTAVTA

OTAVTX

1. Note the fixed accent in all forms and the shift to a circumflex on the
ultima in the feminine plural of the genitive.

2. These forms are identical to the present participle minus the

reduplication i-.
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Present Active Participle of tifnut (0/): T10<ig, T16cioa, TiBEv placing

Singular Plural

M F N M F N
N TI0eig TIOeloo TIOEV TIOévTEC TIOeloon TIOéVTX
A TIOévTU TIOgioov TIOEV TIOévTOg TI0eionC TI0éVTX
G TIBévTog TIBeiong TIBévTog TIOEVTWY TIOelo®HVv TIOEVTWY
D TIBEvTL TiBeion TIBEVTL TBelol (v)  TBeioalg TB€lol (v)
A Ti0elc TIBelon TIBév TIBévTeC TIBeloat TI0évTa

Singular Plural

M F N M F N
N TIBeig TIBeloo TIOEV TIOEVTEC TIBeloon TIOEVTX
G TIBvTOC TIBeilong TIBEvTOC TIOEVTWY TIOelo®V TIOEVTWY
D TIOEVTL TIBeion TIOEVTL T0elol (v)  TBeioaug T10elot (v)
A TIOévTQAL TIOgioov TIOEV TIOévTOg TI0eiobC TI0éVTX
\% TIBei¢g TIBelox TIBév TIBEvTEC TIBeloat TIBEVTO

1. Note the fixed accent in all forms and the shift to a circumflex on the
ultima in the feminine plural of the genitive.

Aorist Active Participle of tiOnut (0€/): B¢eig, Ocioa, Oév placing, having

placed
Singular Plural
M F N M F N
N Oeic Oeloa 0év 0évteg Beloat 0évTa
A vt Oeloav 0év 0évtog Oeioag 0évTa
G 0évTog Beiong 0évtog 0évTwv Oelo®v 0évTwv
D BévTL Beiom BévTL BeloL (v) Beioaug Beiot (v)
A Beig Beloa Bév Bévteg Beloat Bévta
Singular Plural
M F N M F N
N Beic Beloa Bév Bévteg Betloat 0évTa
G Bévtog Beiomng Bévtog BévTwV Belo®v 0évTwv
D BévTL Beiom Bévti BeloL (v) Beioatg Beiol (v)
A Bévta Beloav 0év 0évTag Oeiotig 0évTa
\% Oeic Bsioa 0év 0évtec Osioat 0évta




Module 33 | The Present, Future, and Aorist Active Participle 85

1. Note the fixed accent in all forms and the shift to a circumflex on the
ultima in the feminine plural of the genitive.

2. These forms are identical to the present participle minus the
reduplication Tt-.

Present Active Participle of pnui (pa/): dag, paoca, dpav saying

Singular Plural

M F N M F N
N @6g Qoo @by @&vTeg Qoo @dvta
A Q&vta Qoo @by @&vTag @b&odg Q&vta
G @OVTOG @b&ong @&VTOg oty PUOGV PoVTWY
D PaVTL Qo PaVTL @aot (v) Paoog @aot (v)
\' 01s(y Q&ox @&V PAVTEG Qoo pavTa

Singular Plural

M F N M F N
N 011y Qoo [016QY PaVTEG QoL Qpavta
G @POVTOG @&ong QPOVTOG POVTWY PUORV POVTWY
D @avTL @bon @&yt QoL (v) @&ootg @doL (v)
A QavT Qaoov @b&v @avTog Paodg oVt
A Qag Qaoo @&v PaVTES Qo OToavatet

1. Note the fixed accent in all forms and the shift to a circumflex on the
ultima in the feminine plural of the genitive.

Aorist Active Participle of pnui (dpa/): dnodg, pnodica, pnodav saying,

having said

Singular Plural

M F N M F N
N PNo0G PNoooo @ioov eNoovTeG  Proacal PfHoovTa
A PYoavTo pYoaoov fjoav eNoavtag  @No&odg MoVt
G @NoavTog  PNOKONG PNoAVTOG  ENOGVTWY  PNONC®V  PNORVTWY
D PNHoavTL enodon @NoavTL enoaot (v)  @nodoalg  @nooot (v)
A @Noog pNoaox fjoav QeNoavteg  @Noaoal PHoavTo
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Singular Plural

M F N M F N
N PNOOG PNONOX ¢fjoav enoavteg  @RHoaoal pYoavTo
G @NoaVToG  PNO&ONG @NoAVTOG  ENOGVTWY  PNOKCAV  PNOXVTWY
D @MoavTL pnodon @NoavTL enoact (v)  @nodoalc  @nooot (v)
A PNoaAVTH PNHoaoav @fjoav PENoaVTHG  PNOKOTC HoavTo
A PNoag pNoaox fjoav enoavteg  @Roaoal PHoavTo

1. Note the fixed accent in all forms and the shift to a circumflex on the
ultima in the feminine plural of the genitive.

2. @nodg, enodoa, enodv is an w-verb first aorist.

The Declension of the Present, Future, and Aorist
Active Participles of w-Verbs

Present and Future Active Participles

For the present participle, add the participle endings to the present active,
middle, and passive tense stem. For the future participle, add the participle
endings to the future active and middle tense stem.

Singular Plural
M F N M F N
N -0V -0vox -0V -0VTEQ -ovoat -ovta
A -0VTX -ovoQav -0V -0VTOG -0V0Q¢ -ovta
G -0VTOG -o0vong -0VTOC -OVTWV -0VoV -OVTWV
D -0VTL -ovon -0VTL -ovot (v) -0V0oNLG -ovot (v)
\4 -0V -ovox -0V -OVTEQ -ovoal -ovTQ
Singular Plural
M F N M F N
N -V -ovoa -ov -0VTEC -ovoal -ovTQ
G -0VTOG -0V0TG -0VTOG -OVTWYV -0VOWV -OVTWYV
D -0VTL -ovon -oVTL -ovat (v) -0V0oNLG -ovat (v)
A -0VTX -0VoOV -0V -0VTOG -0V0xG -OVTO
\% -V -ovox -0V -0VTEQ -ovoal -ovta
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1. The masculine and neuter genders decline like nouns of Sets 9 and
10. The feminine declines like short-alpha nouns of Set 3, which you
learned in Module 21.

2. Accent is persistent and is acquired from the masculine nominative
singular.

3. There is a circumflex accent on the ultima of the genitive of the
feminine plural.

4. Add these endings to the stems of the first and second principal parts
of w-verbs.

5. The letter nu in the masculine and neuter dative plural is a
nu-movable. It may be added to the ending when the following word
begins with a vowel or at the end of clauses or verses. Otherwise it is
left off.

6. These endings are also similar to the participle of eipi (¢¢/): &v, odox,
Ov but without the breathings, Aéywv, Aéyovoa, Aéyov speaking.

First Aorist Active Participle Endings

Singular Plural

M F N M F N
N -0G -0oa -0V -0VTEG -aool -oVTX
A -0Vt -aooav -ov -oVTOG -0o0¢ -Vt
G -VT0G -0ong -0VT0G -oVTWY -0o®v -oVTWY
D -0VTL -0om -0VTL -aot (v) -0LoaLg -aot (v)
\Y -0¢ -aoa -0V -OVTEQ -oat -OVTo

Singular Plural

M F N M F N
N -0¢ -0ox -0V -QVTEQ -0oal -OVTO
G -QVTOG -aong -QVTOG -QVTWVY -0V -OVTWVY
D -0Vt -ton -0Vt -0ot (v) -0oog -0ot (v)
A -oVTX -aooav -ov -oVTOG -0o0¢ -Vt
\4 -0 -0oo -0 -0VTEC -0oat -oVTO

The masculine and neuter genders decline like nouns of Sets 9 and 10. The
feminine declines like short-alpha nouns of Set 3.

1. The accent is persistent and is gotten from the masculine singular
nominative.
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2. There is a circumflex accent on the ultima of the genitive of the
feminine plural.

3. After removing the past indicative augment, add these endings to the
third principal parts of first aorist w-verbs.

4. The letter nu in the masculine and neuter dative plural is a
nu-movable. It may be added to the ending when the following word
begins with a vowel or at the end of clauses or verses. Otherwise it is
left off.

Second Aorist Active Participle Endings

Singular Plural
M F N M F N
N -V -ooa -0V -OVTEC -ooat -0Vt
A -0Vt -oboav -0V -0VTaG -0000C -0Vt
G -0VTOC -000o1¢ -6VTOC -OVTWV -0VOMV -OVTWV
D -OVTL -ovon -OVTL -obot (v) -000x1LG -obot (v)
\% -V -obox -0V -OVTEC -oboat -0Vt
Singular Plural
M F N M F N
N -V -obox -0v -Ovteg -oboal -OVTX
G -0VTOC -ovoNg -6VTOC -OVTWV -0VO®V -OVTWV
D -OVTL -ovon -OVTL -obot (v) -000xIG -obol (v)
A -OVTa -oboav -0V -OVTAG -0V00¢ -0Vt
\% -V -oox -0V -OVTEC -oboat -0Vt

The masculine and neuter genders decline like nouns of Sets 9 and 10. The
feminine declines like short-alpha nouns of Set 3.

1. Note the fixed accent in all forms and the shift to a circumflex on the
ultima in the feminine plural of the genitive.

2. After removing the past indicative augment, add these endings to the
third principal parts of second aorist w-verbs.

3. The letter nu in the masculine and neuter dative plural is a
nu-movable. It may be added to the ending when the following word
begins with a vowel or at the end of clauses or verses. Otherwise it is
left off.
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4. The endings for the second aorist participle are the same as those
for the present and future active participles. These endings are
also similar to the participle of eipi (v, ovoa, 6v) but without the
breathings, Autwv, Aurodoa, Amdv leaving, having left.

Agreement and the Participle

The participle agrees in gender, case, and number with the noun or pronoun it
modifies. Consider these examples from Lucian’s The Ass. Participles are in bold
and the nouns or pronouns they modify are underlined. If no noun or pronoun
is present, the verb, whose ending indicates the subject, is underlined.

1. émel 8¢ Njkopev évbu €0ileTo TPUTAT) 080G, Ol TOAEULOL UES
KOTOXAXBEVOVOLY XVHGTPEPOVTEG.

When we came to where the road forked, the enemy overtook us,
turning us around.

2. oaPSHOVIOV YEADVTEG EAEYOV, KAPE ATOGTPEPAVTES ELAKOV OTIIOW.

Laughing scornfully, they spoke and turning me about, they dragged
me back.

3. kot gyw mept oD mMod0g Kot ToD TPadUATOC VYN oBEig ExwAgvov.
Mindful now of my foot and wound, I limped along.

4. ol 8¢, “Nbv,” €épacav, “YwAog d1e moSI8PAoKwY EXAWKAC;”
They said, “now you are lame once you are caught running away?”

5. “&AN 0Te @evyev €80KeL 6oL, LYLXivwV (MTov wKOTEPOS KL TIETEVOG

3

Nnoba.”
“But when you wished to escape, then healthy you were faster than a
horse and able to fly.”

In each, note the participle and the noun or pronoun it modifies. In numbers
two, four, and five, the pronoun the participle modifies is present in the ending
of the verb.

The Attributive Participle

Participles may be classed as serving four types of functions—attributive,
circumstantial, substantive, and supplementary. The attributive participle,
typically in attributive position with the article, modifies a noun by giving
essential defining information about it. In CGCG (52.2), the attributive
participle is classed with the substantive participle. In this text, the two are
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classed separately. For detailed information on the attributive and substantive
participle, see CGCG 52.46-50.
Consider its use as an attribute in the examples below.

Translating the Attributive Participle

ai &8wkovpevat mOAeLG the cities being wronged,

1) VTépyYovox TToOALTEiX the existing government;

0 KOTMPNG 0 EPETILG KXTNPTVIEVOG the ship outfitted with oars;
ot Gyovteg avToUg KopivOuot the Korinthians bringing them;

ol KoTLOvTEG Lot the Samians returning;

ol Zapot ot TadTo KTioovTeg the Samians (the ones) who had acquired
these things;

Opvea T elomeTopeva the birds that flew in;

T yWopeva avTolG XPNHaTa their current income;

T& €WO0TH Vo pata customary thought;

T ipd T €V Kudwvin 6vta the temples (the ones) in Kydonia;
TX TPOVTA oOTT) TIPNYRoTa her present troubles;

70 BuBAiov 0 Tapi Tod MoAvkpiteog Nkov the letter (the one) having
come from Polykrates;

TO pé€AAOV yiveaOou ipijypa the event about to happen.

The Genitive Absolute

At times a sentence will have a genitive noun or pronoun modified by a genitive
participle where the two work together to create a genitive absolute. Consider
this example:

Tadta avTod TEpP&vTog, Sopdvde amepyoueda.

him sending these things, we depart for home.

The pronoun avtod is in the genitive case and is modified by the participle
nepp&vtog, which agrees with cvtod in gender, case, and number. The two work
together to create what is called a genitive absolute, which may be translated
into English in a variety of ways. Note these four possibilities:

(1) him sending,

(2) with him sending,

(3) after he sent,

(4) since he sent.



Module 33 | The Present, Future, and Aorist Active Participle

The first option is the most literal. The second adds the preposition with that is
not present in Greek. The third turns the genitive absolute into a subordinate
clause first by adding the temporal conjunction after, second by translating the
genitive pronoun as a nominative subject, and third by translating the genitive
participle as a finite verb. The fourth option is similar to the third but adds
instead the causal conjunction since. In this textbook the genitive absolute is
classed as a circumstantial participle, which is discussed in detail in Module 36.

Background to Euripides’ Medeia (M1)6&1x)

Medeia (Mn8ewx) was produced in 431 B.C.E and, along with the other three
plays, won third or last place. The character of Medeia (MN8€wx) was a subject
of great interest to the ancient Greeks and their artists. She was not a Greek but
a foreigner (BapPapog) and was born in Kolkhis at the eastern extremity of the
Black Sea. Her father Aietes, Aiftng, a sorcerer and son of Helios, was king of
Kolkhis and the keeper of the golden fleece. To Medeia and Kolkhis came Jason
with the Argonauts, in the Argo, the first ship, to get the fleece so that he could
take over as king of Tolkos. According to one version of the story, upon his arrival
Medeia fell in love with him, betraying her family when she helped him win the
golden fleece and escape. In their flight, Medeia killed her brother, Apsyrtos
(Ayvptog), and spread the chopped-up pieces of him over the sea so that her
father’s ship would be delayed in collecting the body parts. Medeia and Jason
settled in Iolkos—Jason’s hereditary land. Although Jason returned with the
golden fleece as demanded, Jason’s uncle Pelias, king of Iolkos, still cheated him
of his right to the kingship. In revenge Medeia persuaded Pelias’ daughters to
kill their father by tricking them into thinking that they were rejuvenating—not
killing—him. Jason and Medeia , along with their two to fourteen children, were
exiled from Iolkos and took up residence in Korinth where Jason abandoned his
wife Medeia, to marry King Kreon’s daughter.

Many myths had variant accounts of Medeia ’s life. In other versions of the
Medeia myth, Aietes was warned by an oracle that a stranger would kill him and
steal the golden fleece. To protect himself, Aietes decreed that all foreigners were
to be sacrificed to Artemis and installed his daughter Medeia as the priestess of
the cult. Medeia opposed the cruelty of human sacrifice and secretly used her
position to rescue as many Greeks as she could. Her father found her out and so
she sought asylum in the temple of Helios, her ancestor and family god. Here the
Argonauts found her. She joined them. The Argonauts fought the Kolkhians and
in the battle Aietes was Kkilled. In another version Medeia willingly performed
the killing of foreigners until Jason arrived. As she was about to kill him, Eros or
Aphrodite intervened to save him. In another version, Jason sailed to Kolkhis to
get the golden fleece. To assist him, Aphrodite gave him her iynx—a love charm
he could use to take away Medeia ’s respect for her parents and win her love.

91
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There are different endings to the story of Medeia . Euripides may be the one who
invented the version found in his play, Medeia, where Medeia kills her children
so as to obtain revenge on her husband Jason’s infidelity and to prevent anyone
else from killing them. According to the poet Eumelos, to whom the fragmentary
epic Korinthiaka is usually attributed, Medeia killed her children by accident:
she buried them alive in the Temple of Hera, believing this would make them
immortal. The poet Kreophylos, however, blamed their murders on the citizens
of Korinth. In yet another version, the play ends with Medeia’s killing Kreon and
his daughter, the princess and Jason’s new bride. In another, the play ends with
Jason and Medeia’s marriage. And finally, one play ends with Jason’s abduction
of Medeia from Kolkhis. When considering myth, be aware that the writers
were free to reinvent and retell the stories as suited their fancy and needs.

Translating the Genitive Absolute

Read these examples from Euripides’ Medeia 488-490, 671-672, 723-724, 878-879,
1229-1230 carefully, noting in each how the genitive absolute is translated. Note
that genitive absolutes tend to come at the beginnings and ends of sentences.

1. TaDO’ DY HUDY, O KAKIET AVSPEV, TTHOWY TIPOVSWKAG TS, Ko &
EKTNOW AEXN—ToiS WV dvTV.

Worst of men, having enjoyed these things done by me, you betrayed me
and took a new wife—though we had children (children being (to us)).

2. 8&paptog odeng, fi Aéxovg &melpog v &moug ei;

Are you without child because you do not have a wife (a wife being
(to yow)) or because you are not married?

3. 0o® pév éABovong xBova, melpdoopai cov TPoLevelv Sikalog @v.

When you reach (you coming) my country, I will attempt to offer you
xenia, since I am just.

4. ovk armaAlayBnoopat Bupod; Ti Thkoyw, Be®V TTOPL{OVTWY KAAKG;

Shall I not cease from anger? What do I suffer, since the gods provide
(the gods providing) so well?

5. O0APov & émppvévtog evTVYEOTEPOC GANOV €0Ti GAAOG, EDSainwY & oD.

When wealth streams (wealth streaming) in, one is more fortunate
than another but not god-blest.

In each English translation, the connection between the genitive absolute and
the main clause is explicit. In the Greek, this connection is implicit.
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The Genitive Absolute in Summary

When translating the genitive absolute, note these three options.
1. noun or pronoun + participle: rain falling, we stayed indoors.

2. Add with + noun or pronoun + participle: with rain falling, we stayed
indoors.

3. Add although, because, by, if, though, when, while, since + subject
noun or pronoun + participle as a finite verb: since it was raining,
we stayed indoors.

The Future Participle of Purpose

The future participle, often found with wg, may be used to express purpose.
Consider this example:

NABev (®G) TOV Paciréx eisovou.
She came to persuade the king.

Note that the participle as an adjective must agree in case, gender, and number
with the noun or pronoun that is to perform the participle’s action. Here the
participle meicovoa agrees with the subject of the verb f)A8ev, she. An effective
way to translate the future participle into English is with the infinitive. The
future participle of purpose is classed as a circumstantial participle, which
will be discussed in detail in Module 36.

Translating the Future Participle of Purpose

Read these examples from Lucian’s The Ass 3, 17, 23, 45, and 54 carefully, noting
in each how the future participle is translated.

1. tobta eimovong, NUEG &mEeEY AOVGOpREVOL, SOVTEC orUTH KPLOLSIwV
TNV €ig TOV tnmov.

After she said these things we left to bathe and gave her payment for
barley to feed my horse.

2. £€pyopal emi TOV KoV, ToUTO HEV WUAOV AaY&Xvwy EUTANcONcopevoC,
T0DTO0 8¢ TV PASwV Eveka.

L head to the garden to become full on raw vegetables and also for the
roses.

3. €yw 8¢ kal ToC POVEIC TOVG ELoVTOD PEVEOPEVOG B0V, TOD TPOOUKTOC
&pEANOOG.

Without regard for my wound, I ran to escape my murderers.
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4. 1OV pév ¢ 10 SeopWTNPLov EmepPpory AGYOV TV TETOAUNHEVWY
v@ELovTa.
They sent him to prison to await an accounting for his outrageous
conduct.

5. kot ol pév Qovto pe aviotaobol pYNcopHeVOV.
They thought I stood up to dance.

In each, the English infinitive translates the future participle.

Module 33 Practice Translating Participles

Translate the below excerpt, adapted from Herodotos’ Histories (Iotopiot 1.8-
11). To come to an accurate understanding of the sentences, use your knowledge
of endings and their functions. If you forget an ending, consult the Adjective,
Adverb, Noun, and Pronoun Chart or the Verb Chart at the back of the book.
If you forget a function, consult the Case and Function Chart in Appendix I.
After you finish translating each sentence, check your understanding with the
Answer Key. Remember that participles agree in gender, case, and number
with the nouns or pronouns they modify. After you have read through all the
sentences once, read them again two more times. In each subsequent reading,
your understanding improves. Participles and the noun or pronoun they
modify are marked. If no noun or pronoun is present, the participle modifies
the subject indicated by the ending of the verb.

0VT0G 81) 0vv 6 KarvSahAng Np&adn Tig €xvtod ywvaikdg. 6 8 évoule adTd eva
yovaldko TTOAD OGOV KXAMOTV. BoTe 8¢ TabTo VOpi{wv—nv ydp avt®d TGOV
aiYHo@Opwv Tyne &pecKOPEVOC PAAGTH—TOVTW T@ TOyn kol T oTmovSXIEoTEPX
TOV TPayP&TOV DTepeTifeto 6 KovSawAng koi 81 kai TO €l80¢ THC yuvaukog
VTIEPETTHLVEWV. [2] TOVTWY §& GVTWY Kol PeETX OAlyov Ypovov—ypijv yip KavSovn
yevéohat kak®c—EAeye TpOg TOV Toynv téde” Tuyn, o oe Sokéw meiBeabot pot
AéyovTi iepl ToD el80¢ THG YUvakog £mel WTa TUYY&VEL BVBPMOTIOLS BVTH XTIOTOTEPX
0POXAPGV. noiee ®G éketvnv BALYP @Y Yopvy. [3] 6 8 dpparcag sine Adomota, Tiva
Aéyelc AGyov eivat ovK Dytéa, KS)\ED(.OV pe (Secmowow TV éunv BenoacBat yvpvny.
[4] TodG 82 VOpOVG AVOPOTIOLG evat KAAODG, £k GV TG paveocvelv 8el. év TovTolg &v
T06¢ €0t okoméew T& T& Exvtod. ey ¢ TelBopan ekelvny elvat TTEROMY YUVALKGV
KOAAOTNV. kol 00D S€opon pn) §éecBat dvopwv. 6 8 dpeifeto tolode O&poee, Toyn,
Kol pi @ofod. ob Tl oot €€ anTi|g yyvioeTot PAGBOG. €y® ydp pnyovicopal obtw
oome pUNéE pabelv avTiv 0(p98w(xv V1o oob. O pev &1, mq 0VK €8UvaTo SLoHpUYETY,
TV £TOTHOG KOl TOVTNV YOUVIV 188V, peTd 8 DTiek8vg Exwpee € €50 Kkad 1) yovi) éQopl
ATV E€16VTaL. TOTE pév &) obtw, 008EV SnAMoaow, Novyinv eiye. K¢ 8¢ Npépn
TAYloTo Eyeyovee, Ekdhee TOV TVyea. Tod 8¢ [uyov f{kovTog, EAeye 1] yovt) T&de” Ny
Svav 086V, THym, Sidwt ool aipeotv. dToTéPMY BovAel Tpaméaday; 1) yop Kavdavlex
QTMOKTEVKG, gUé T Kal THY PactAninv €ye v AvS&v, 1} adTOV oe avTiKa oDTW
&moBVIoKeW Sel, KOG 186 & PT) o Sel. aipéeTal avTOG TEPLETVAL.
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Adverbs, Conjunctions, Interjections, Prepositions,
and Verbs

appoaw shout aloud, utter a
loud cry

apeifw change, alternate,
respond; pass, cross

*moktelvw Kill

BAénw look at, see

S8éopon ask for ‘X’ in gen. or
acc. from ‘y’ in gen., Todto (or
TOVTOV) VP®V S€opan I ask you
for this

SnAow make clear, show
Swapevyw get away, flee

Svdv < Svw

€§eyu depart, leave

*&§w outside; beyond; except

€popaw oversee, observe, survey

Np&odn < épapo be in love
with, desire + gen.

aipeoig, -1o¢ (-10¢, -ewg) 1) a
taking; choice

aiYpo@opog, -ov 6 spearman,
bodyguard

&vopog, &vopov lawless, impious

amoTéTEPOL, -OL, -0 MOre
untrustworthy

Oapoéw be of good courage, take
courage

Onéopan, Oenoopo watch, gaze
at

pUnxovéopo contrive, devise

nepleyu be superior, survive, be
left over

oKoméw look at; examine,
consider

*pénw (Tphmw) turn, rout
vmek8vopau slip out of, escape

vmepemaLVEW praise above
measure

vmepTiOnuL hand over,
communicate; (mid.) surpass,
defer

*@oPéw fear, be afraid

XwpEéw go, come; accommodate;
intervene

Adjectives and Nouns and Pronouns

nuépn, -nG N day

fjovyxin, -n¢ N quiet, rest, calm

K&AALOTOG, -1, -0V most beautiful

Kov8avAng, -ov (-ew) 6
Kandaules, king of Lydia c.
735-718 BCE; member of the
Heraklid dynasty
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XPECKONEVOG, -1), -0V pleasing + Av80g, -1, -6v Lydian

dat.

BaciAnin, -ng 1 kingdom omoTepog, -&, -ov whichever
BA&Bog, -€og (-ovg) TO hurt, *0@OaApOG, -0d 0 eye

harm, damage

Toyng, -ov (-ew) 0 Gyges, king of 0@0Ogion, 0Oeiadg 1) seen,

Lydia c. 687-652 BCE having been seen

YUPVOG, -1), -0V naked; unarmed =~ ------ y mmmenn SRR , 6eAVTOD, -1ig, -0D
yourself

Séomowa, -1G¢ 1 mistress omovdaLéaTtepol, -aL, -o0 more
important

8eomdtng, —ov 0 master, lord, Vyug, LyLég healthy, sound

ruler

*£{80¢, -0v¢ (-£0¢) TO form, ¢, OTOC TO ear

shape; beauty

€tolpog, -1, -ov at hand,
prepared, ready + inf.

Module 33 Practice Translating

Translate the sentences below, which have been adapted from Euripides’
Alkestis (AAknoTig 708-731). As you read, be sensitive to the comic possibilities
of the dialogue. Use your memory to identify endings and their functions. If you
forget an ending, consult the Adjective, Adverb, Noun, and Pronoun Chart or
the Verb Chart at the back of the book. If you forget a function, consult the Case
and Function Chart in Appendix I. Check your understanding with the answers
in the Answer Key, making sure that you understand why each word translates
as it does. Now go back and read each sentence two or three times, noticing with
each rereading how much better your understanding of the sentence becomes.
Make this a habit and you will improve quickly.

"ASpuntog
Aéye kot 860G €pol Aggat- i 8 aAyelc kKADwV
TO GANBEC, oV XpTiv 0 eig & ECapapTdvewy.

DEpng
00D 8¢ TPoOVNOoKWY PUEAAOV EEXPXPTICOLAL.

ASpntog
TO QUTO Yap NPOVT GvSpa kal TPEcPuv Bavetv;

Dépng
YUYV P Atdn, o 800, 0@eilopev.


https://hdl.handle.net/20.500.12434/b7dcda33
https://hdl.handle.net/20.500.12434/b4802f0e
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"ASpuntog
Kal P Atog ye BovAn petlova Zijv xpovov.

Depng
Gp& yovedoly, 008V €kSikov TTadwv;

ASuntog
pokpoD Blov yap NoBounv ép@dvTd oe.

Dépng
GAN OV OV veKPOV &VTL 60D TOVS EKPEPELC;
ASuntog

onueia e ofg V', O KaKLoT, dpoying.

Dépng
oVTOL TPOG UMV Y’ WAETO* OVK £PEIC TOSE.

"ASpuntog
@eb- avSpog el TOBSE Y’ ¢ ypeiov TOTE.

Dépng
pvnoteve TOAAKG, ol IPOg 00D BavéovTal.

"ASpuntog
ool ToUT’ GvelSog- ob yap N0eleg Oavelv.

Dépng
@il\ov 10 @éyyog Tobto Tod Beod, Pilov.

"ASpuntog
KaKOV TO Afja Kod 0UK €V &vSpdoty TO oov.

Dépng
0VK €yyeAlg €pol, yépovta BaoTdlwv vekpov.

"ASpuntog
Bovi] ye pévtol SuokAeng, 6Te O&VATOC TKEL

Depng
KOK®OC GkoVEWY 0D pEAEL BorvdvTL poL.

"ASpuntog
PeD, Qed- TO YIPUC WG XvaSeiag TAEWV.

Dépng
118 o0k Gvoudng VS’ Epnipec &ppova.
ASuntog

GmelBe kape TOVS Ea Bdpat vekpov.

Dépng
amer Bdpelg 8 avTog OV avTig Qovevg,
Sikag 8¢ Swaelc 00i¢ kndeoTalc ETL.
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Adverbs, Conjunctions, Interjections, Prepositions,
and Verbs

aicOd&vopon perceive, apprehend,
take notice of + gen. or acc.

&Ayéw feel bodily pain, suffer

anépyopon depart, go away,
leave

apaopo pray to, curse + dat.

Baotalw lift, lift up, raise

€aw permit, allow + inf.; let go,
dismiss

€yyeAdw laugh at, mock + dat.
el < el

EKQEPW carry out
Eapaptavw err, fail

€paw be in love with, desire +
gen.

‘Adng, -ov 0 Hades

avaidewa, -&¢ 1) shamelessness,
impudence, effrontery

avodng, -€¢ shameless

G@pwv, -0vog; -ov, -0vog
senseless, foolish; crazed, frantic

apoyie, -og 1) want of life, want
of spirit, faint-heartedness

Yépwv, -ovtog 0 old man

yijpog, -aog t6 old age

é@evpiokw light upon, discover

NB&w attain or have attained
puberty; be in the prime of youth

0damtw bury

KAVW hear

HéAw be a concern to + dat.; take
care of, care for + gen.

pvneTtedw woo, court, seek in
marriage

odtot indeed not

o@eilw owe; be obliged to + inf.
npoOvijokw die before, die for
@D ah, alas, woe

®AETO < OAAVL

Adjectives and Nouns and Pronouns

Kn8eoTig, -0b 0 relation by
marriage

Mjpa, -atog o will, desire,
purpose

POKpOgG, -&, -0v long

peilwv (pélwv), peifov (pédov)
greater, bigger, stronger

*VeKpog, -od O corpse

6verdog, -e0¢ (-ovg) 10 reproach,
rebuke, censure, blame

TIAEWG, -&, -wv full, filled + gen.
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Yovevg, -ijog (-£wg) o father, *péafug, -ewg (-€0¢) 0 old man,
parent elder; ambassador, envoy
SvokAeng, -€¢ inglorious, *onpeiov, -ov 10 sign, signal,
infamous, shameful mark

€k8ikog, -ov lawless, unjust @E€yyog, -€0¢g (-ovg) 10 light,

splendor; moonlight; day

*@avatog, -ov 0 death QOVEVG, -Tjo¢ (-€w¢) 0 murderer,
killer

K&KLOTOG, -1, -0V most bad, evil, Xpeia, -ag 1) need, want; use,

cowardly advantage, service

Module 33 Practice Parsing Greek Sentences

Parse each word of the below sentences.

Identify the part of speech of all words. For interjections, identify them. For
nouns, give case and function. For verbs, give person, number, tense, mood, and
voice. For adverbs, identify them and state what they modify. For conjunctions,
identify them, noting whether they are coordinating or subordinating. For
prepositional phrases, give the preposition and the preposition’s object. For
adjectives, identify the case and state what noun or pronoun they agree with
in gender, number, and case. If the adjective is used as a noun, give case and
function. If the adjective is a participle, identify it as an adjective and state what
it modifies. When parsing, remember to use the Case and Function Chart
found in the back of the book.

ASpuntog
Kal Py Atog ye BovAn petlova Zijv xpovov.

Depng
&pd yovedoy, ov8ev ékSikov Tadwv;

Check your answers with those in the Answer Key.

99




100 Ancient Greek II: A 21st-Century Approach

Module 33 Top 251-550 Vocabulary to be Memorized

Adverbs and Verbs

Swxépw carry over or across; carry different ways; make a difference; be different
from, excel + gen.

gowa (perf. with pres. sense), €ifw, , X , be like, look like + dat.;
be likely, seem probable

mov anywhere, somewhere, I suppose

TovO&vopat, mevoopat, Emvbounv, ------ , MEMTVOPAL, - inquire, learn from
inquiry; hear or inquire concerning + gen.; find out ‘y’ in acc. from X’ in gen.

Adjectives and Nouns
aplotog, dpiotn, &platov best, bravest, excellent

KVPLOG, KVpid, kKOpLov with power, able, sovereign; appointed, fixed; (n.) lord,
ruler

080¢, 6801 N road, way, journey, voyage
oikelog, oikei®, oikelov related, domestic, belonging to the house; one’s own
oikog, oikov 0 house, dwelling place; household

TIOATTELX, TTOATTELDG T) government, constitution, commonwealth

e N
Module 33 Reading Morphologically by James Patterson

The Genitive Singular and Plural, All Genders and
Declensions

The genitive often indicates source, separation, or possession. Most of the time you
will need to supply the English preposition “of” and then the meaning of the Greek
noun or pronoun.

First Declension Feminine Nouns

For feminine nouns of the first declension with bases ending in -a/, the genitive
singular marker is /L¢ (the L indicates that the « lengthens to n, to which ¢ is added):

(& /
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oikio/Lg > oiking of a household

Remember that -o/ lengthens to & before €, , and p. So oiking in Ionic is oikixg in
Attic.

KEPXAK/LG > KEQQATG  of a head

The genitive plural marker is /wv. Variants are possible when /wv is added to a base in
-«/. The fully uncontracted -&wv is attested but rare:

oikio/wv > oiKL&WV of households
KEPUAG/WV > of heads
KEQXAKWV

In Ionic, the a regularly weakens to €:

oikio/wv > oiklbwv >  of households
oiKLEWV

KEPOAG/WV > of heads
KEQPXAKWY >

KEPUAEWV

In Attic, -&wv fully contracts to -@v:

oikio/wv > oiklbwv >  of households
oiKL®V

KEQOAK/WV > of heads
KEQPUAAWV >

KEQAADY

Second Declension (Mostly) Masculine and Neuter Nouns

For bases of the second declension that end in -0/, the genitive singular marker is /o.
/o from the base contracts with /o from the genitive singular ending to produce -ov:

GvBpwmo/o > avBpwmov (always contracted) of a person
The genitive plural marker is /wv:

&vBpwmo/wv > kvBpwnwv (always of people
contracted)
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Here the genitive plural /v replaces the -o/ of the base, which explains why the accent
does not move as far forward on the word as it does in the first declension.

First Declension Masculine Nouns

Masculine nouns of the first declension with bases ending in -o/ borrow the genitive
singular of the second declension, -ov. They do this because speakers associated -ov
with masculine (and neuter) nouns. Recall that the nominative singular of these nouns
also borrowed the /¢ from the second declension for the same reason:

KAETITO/OV > KAETITOV of a thief
omAita/ov > OmAiTOV of a hoplite
TomT&/ov > molnTod of a maker

Again, the genitive plural marker is /wv, and -&wv fully contracts in Attic:

KAEMTO/V > KAeTTAWV (uncontracted) or of thieves
KAeTTOV (contracted)

omAita/wv > omArtdwv (uncontracted) or of hoplites
omAu®v (contracted)

ToMT&/Wv > MoINT&wv (uncontracted) or of makers
momt®v (contracted)

And in Ionic the oo weakens to €:

KAETTO/V > KAETTTAWV, kKAemTéwV (lonic), or  of thieves
KAETTOV

OmAita/wv > OmArtdwv, omAttéwv (lonic), or  of hoplites
OTIAIT®V
TOMNT&/WV > TOINTAWV, ToMTéWV (Ionic), or  of makers
oM TV

Third Declension Nouns, Genitive Singular and Plural

For bases that end in letters other than -o¢/ and -0/, the marker for the genitive singular

is /oG:
VOKT/0G > VUKTOG of night
VEKV/0G > VEKVOG of a corpse

&
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TOAL/0C > TTOALOG of a city-state (Attic Mo ew()
BaotAér/og > BaotAéog (intervocalic F drops)  of a king (Attic BacgtAéwc)

6pea/o¢ > 6peog (intervocalic o drops) of a mountain (Attic 6povg)

The genitive plural marker is /wv. No contraction occurs with the vowels g, t, or v:

VOKT/®WV > VUKTOV of night
VEKV/WV > VEKDWV of a corpse
TOAY/ @V > TIOALWV of a city-state (Attic ToAewv)
BootAér/wv > Baotléwv (intervocalic F of a king
drops)
Opeo/wv > opéwv (intervocalic ¢ drops) of a mountain
A J

Module 33 A Synopsis of the Verb

Much of the information in Greek II: A 21%-Century Approach is the presentation
of the remaining parts of the verb. When translating, the better you are
able to identify verb forms, the easier it will be to understand what is being
communicated. Doing a synopsis is a very effective way of mastering the verb.

Consider the below synopsis of éyw, &€w, fiyeyov, fxa, Rypet fix0nv lead,
carry; Xepw &yw I give thanks. The finite forms are all in the third-person
singular. The participles give you the information you need to produce the
correct forms for the cases.

Active Middle Passive
Pres Ind. Goyet GyeTot GyeTtal
Imp. Ind. fye ) Ayeto fyeto
Fut. Ind. el GEeton GrydnoeTan
Aor. Ind. fiyoye (v) Nyéyeto fixom
Perf. Ind. e v) nKTO fKTOL

Plu. Ind. ixet (v) NKTO NKTO
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Pres. Imper.

Aor. Imper.

Pres. Inf.
Fut. Inf.
Aor. Inf.
Perf. Inf.

Pres. Part.

Fut. Part.

Aor. Part.

Ancient Greek II: A 21st-Century Approach

Active Middle
AyETw &yéobw
Gyarydtw ayay&odw
Gyew &yeoBan
G&ev &Eeabout
ayoyetv ayaygobot
Ixéval Aot

Gywv, GyovTtog
Gryovoa, dyodong

&yov, Gyovtog

&€wv, G€ovTtoc
&€ovoa, a€ovong

&&ov, €ovtog

AYQywv, ayayovTog
ayayoboa, yaxyovong

Gryorydv, ayoryovTog

Passive

Gyéobw

axonTw

&yeaBan
&yOnoecObot
GyOfvo
fxOou



